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Oltre.
Uno slancio inarrestabile, una tensione verso l’assoluto. È l’istinto di chi non si appaga 
dell’orizzonte visibile, ma sceglie di spingere lo sguardo dove la convenzione si ferma. 

Oltre i confini del già noto, oltre le geometrie che delimitano lo spazio, per reinterpretarlo 
ogni volta attraverso un’estetica inedita, profonda e consapevole.

Se per mezzo secolo la nostra forza è stata la volontà inesauribile di creare Ancora, 
oggi quell’eredità ci eleva. È l’audacia di varcare la soglia della materia per dare respiro 

all’imprevedibile, sublimando il nostro saper fare in pura visione. Questo non è solo 
un nuovo catalogo; è un manifesto. La promessa di esplorare una dimensione in cui 

l’eccellenza incontra l’emozione, senza alcun compromesso.

Oltre l’attesa, oltre la consuetudine, oltre la misura del tempo. Perché la vera bellezza 
non ammette confini, ma solo nuovi orizzonti.

Oltre.



Beyond
An unstoppable momentum, a tension towards the absolute. It is the instinct of 

those who are not satisfied with the visible horizon, but choose to push their 
gaze where convention stops. Beyond the boundaries of the already known, 

beyond the geometries that define space, to reinterpret it every time through an 
unprecedented, profound, and conscious aesthetic.

If for half a century our strength has been the inexhaustible will to create “Ancora” 
(again), today that legacy elevates us. It is the audacity to cross the threshold of 
matter to give breath to the unpredictable, sublimating our expertise into pure 

vision. This is not just a new catalogue; it is a manifesto. The promise to explore a 
dimension where excellence meets emotion, without any compromise.

Beyond expectation, beyond custom, beyond the measure of time. Because true 
beauty admits no borders, only new horizons.

Beyond.







Da oltre cinquant’anni riconosciuti 
come Eccellenza in tutto il Mondo.

Recognized as Excellence 
worldwide for over fifty years.
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SOAVE Sofa, SYMMETRICA bench, LA GOCCIA Pouf, SALLY Table
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QUIETE SBR Armchairs, JAZZ DUKE Cupboard
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La casa è un paesaggio emotivo,
 dove la forma diventa un linguaggio vivo.

The house is an emotional landscape, 
where form becomes a living language.
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SOAVE Sofa, SYMMETRICA bench, SALLY Table
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QUIETE SBR Armchairs
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SOAVE Sofa , QUIETE SBR Armchairs, CONCORDE Table, JAZZ DUKE Cupboard
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La soavità trasforma i piccoli gesti quotidiani 
in momenti di armonia e consapevolezza, 

rendendo ogni istante più pieno e significativo.
Gentleness transforms small, everyday gestures 

into moments of harmony and mindfulness, 
making every moment richer and more meaningful.
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JAZZ DUKE Cupboard
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SOAVE
1. 2.

Sistema componibile con moduli dotati di 
bracciolo, elementi angolari, dormeuse e 
pouf. Imbottitura in gomma indeformabile 
con rivestimento in dacron resinato. 
Cuscini in piuma con inserto in gomma 
indeformabile. Il prezzo del divano 
comprende esclusivamente il cuscino 
schienale e il cuscino di seduta. Cuscini 
optional in piuma: cuscino schienale A e/o 
cuscino decorativo B.
Modular system featuring armrest 
modules, corners, dormeuse, and pouf. 
Crushproof foam rubber upholsteries 
with resinated Dacron covering. Feather 
cushions with non-deformable rubber 
insert. The price of the sofa includes only 
the back cushion and the seat cushion. 
Optional feather cushions: back cushion A 
and/or decorative cushion B.

Larghezza moduli: 105, 115, 140, 166, 170, 
215, 225, 240 cm 
Profondità 115 cm 
Altezza 70 cm 
Profondità seduta 82 cm
Module widths: 105, 115, 140, 166, 170, 215, 
225, 240 cm 
Depth: 115 cm 
Height: 70 cm 
Seat depth: 82 cm

QUIETE SBR
5. 6. 15. 18. 19.

Poltrona definita da un innovativo 
sistema strutturale e visivo: un’unità 
modulare di contenimento che diventa 
la firma estetica di ogni seduta. Questo 
elemento garantisce ampia libertà 
progettuale. I moduli sono disponibili in 
Pelle Mascheroni, cuoio con cuciture a 
vista, essenze pregiate di ebano o noce 
Canaletto, e in acciaio per configurazioni 
outdoor. Struttura interna: telaio in acciaio 
e legno curvato di betulla. Base: alluminio 
pressofuso. Imbottitura e cuscini: gomma 
indeformabile rivestita in Dacron, con 
portanza morbida, media o rigida.
The collection features an innovative 
structural and visual system: a modular 
containment shell that defines each 
seat’s aesthetic identity, offering great 
design flexibility. Modules are available 
in Mascheroni leather, saddle leather 
with visible stitching, ebony or Canaletto 
walnut, and steel for outdoor use.Internal 
structure: steel frame and shaped birch 
wood. Base: die-cast aluminum. Padding 
and cushions: non-deformable foam 
with Dacron covering, available in soft, 
medium, or firm support.

Larghezza 100 cm
Profondità 65 cm 
Altezza 97 cm 
Profondità seduta 56 cm
Larghezza seduta 60 cm
Width 100 cm
Depth 65cm
Height 97 cm

SYMMETRICA
5. 15. 18.

La collezione è definita da un innovativo 
sistema strutturale e visivo: un’unità 
modulare di contenimento che diventa 
l’inconfondibile firma estetica di ogni 
seduta. Questo elemento, filo conduttore 
tra linee e destinazioni d’uso differenti, 
offre un’assoluta libertà progettuale. I 
moduli sono declinabili in pura Pelle 
Mascheroni, in resistente cuoio con 
cuciture a vista, in pregiate essenze di 
Ebano o noce Canaletto, e in acciaio per le 
esclusive configurazioni outdoor. Struttura 
interna: telaio in acciaio e curvati in 
betulla. Imbottitura: gomma indeformabile 
con rivestimento in Dacron.
The collection is defined by an innovative 
structural and visual system: a modular 
containment shell that becomes the 
unmistakable aesthetic signature of each 
seat. This element, the common thread 
linking diverse designs and uses, offers 
absolute design freedom. The modules 
are available in pure Mascheroni Leather, 
durable saddle leather with visible 
stitching, precious Ebony or Canaletto 
walnut wood, and steel for exclusive 
outdoor configurations. Internal structure: 
steel frame and birch shaped wood. 
Padding: non-deformable foam rubber 
upholsteries with Dacron covering.

Larghezza 200 cm
Profondità 65 cm
Altezza 46 cm
Width 200 cm
Depth 65 cm
Height46 cm
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1

1 - Legno massiccio
 - Solid wood

2

2 - Cinghie elastiche
 - Elastic Belts

3 elloM  - 
sgnirpS  - 

3

4 enirC  - 
 - Vegetable hair

4

5  ammog ni erutittobmI  - 
   indeformabile con 
   rivestimento in Dacron

 maof elbamrofed-noN  - 
    rubber upholsteries 
    with Dacron covering5

6 - Cuscini gomma   
    indeformabile con  
    rivestimento in   
    Dacron. Possibilità  
    morbidi - medi - rigidi.
 - Cushions foam rubber  
    non-deformable with  
    Dacron covering. 
    Possibilities: soft -  
    medium - hard

6

7 amuip inicsuC   - 
 - Feather cushions

7

8 - Legno massiccio  
    scolpito a mano

 devrac dnah diloS  - 
wood

8

9 - Girevole
 - Revolving

9

10 azzetla ni elibalogeR  - 
tnemtsujda thgieH  - 

10

11 elibaloger etnalucsaB  - 
tnemtsujda noitisoP  - 

11

12 ottel àtilibissoP  - 
sdeb rof oslA  - 

12

13

13 - Frangia in pelle 
    intrecciata a mano
 - Hand-woven leather  
    fringe

14

14 onam a oticuC  - 
 - Sewed by hand

15 - Curvati in betulla
 - Birch shaped wood

15
16 - Syncro mechanism

16
17 - Motore elettrico 
     enigne cirtcelE  -

17

18 - Telaio in acciaio 
     emarf leetS  -

18

 

1

1 - Legno massiccio
 - Solid wood

2

2 - Cinghie elastiche
 - Elastic Belts

3 elloM  - 
sgnirpS  - 

3

4 enirC  - 
 - Vegetable hair

4

5  ammog ni erutittobmI  - 
   indeformabile con 
   rivestimento in Dacron

 maof elbamrofed-noN  - 
    rubber upholsteries 
    with Dacron covering5

6 - Cuscini gomma   
    indeformabile con  
    rivestimento in   
    Dacron. Possibilità  
    morbidi - medi - rigidi.
 - Cushions foam rubber  
    non-deformable with  
    Dacron covering. 
    Possibilities: soft -  
    medium - hard

6

7 amuip inicsuC   - 
 - Feather cushions

7

8 - Legno massiccio  
    scolpito a mano

 devrac dnah diloS  - 
wood

8

9 - Girevole
 - Revolving

9

10 azzetla ni elibalogeR  - 
tnemtsujda thgieH  - 

10

11 elibaloger etnalucsaB  - 
tnemtsujda noitisoP  - 

11

12 ottel àtilibissoP  - 
sdeb rof oslA  - 

12

13

13 - Frangia in pelle 
    intrecciata a mano
 - Hand-woven leather  
    fringe

14

14 onam a oticuC  - 
 - Sewed by hand

15 - Curvati in betulla
 - Birch shaped wood

15
16 - Syncro mechanism

16
17 - Motore elettrico 
     enigne cirtcelE  -

17

18 - Telaio in acciaio 
     emarf leetS  -

18

 

LEGEND

JAZZ DUKE

Design: Jazz Duke è la naturale 
prosecuzione del progetto nato dal divano 
Jazz Miles. Struttura: legno massello e 
multistrato di betulla. Rivestimento: pelle. 
Vani: vani con sportelli apribili, predisposti 
con mensole interne. Contenitori 
supplementari: due contenitori posti sui 
lati del mobile, ricavati dalle spalle curve. 
Design: Jazz Duke is the natural 
continuation of the project born from 
the Jazz Miles sofa. Structure: solid wood 
and birch plywood. Covering: leather. 
Compartments: compartments with doors 
that open, equipped with internal shelves. 
Additional Storage: two containers placed 
on the sides of the unit, carved from the 
curved backs.

Larghezza 300 cm
Profondità 100 cm
Altezza 78 cm
Width 300 cm
Depth 100 cm
Height 78 cm
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SALLY

Il tavolo Sally ha nella forma della base 
la perfezione del rivestimento realizzato 
interamente da un bellissimo nastro in 
pelle, con la base rivestita interamente 
in pelle. La superficie è disponibile in 
tre diverse versioni: marmo Calacatta, 
marmo St. Laurent e pietra Cardoso 
grigio. Possibilità di produzione su misura. 
Le eventuali imperfezioni presenti sulle 
superfici sono attribuibili alla naturalezza 
delle pietre, non sono pertanto 
considerabili come difetto e potranno 
quindi subire un processo di resinatura. 
In quanto materie naturali, blocchi e 
lastre variano visibilmente e ogni pezzo è 
considerabile come pezzo unico.
The Sally table has in the shape of its base 
the perfection of the upholstery entirely 
made of a beautiful leather ribbon, with the 
base entirely covered in leather. The top 
comes in three different versions: Calacatta 
marble, St. Laurent marble and Cardoso 
grey stone. Possibility of custom-made 
production. Any imperfections present 
on the surfaces are attributable to the 
naturalness of the stones, therefore they 
cannot be considered as a defect and may 
therefore undergo a resin coating process. 
As natural materials, blocks and slabs vary 
visibly, and each piece can be considered 
as a unique piece.

Diametro Ø 160 cm
Altezza 30 cm
Diameter Ø 160 cm
Height 30 cm

CONCORDE 

Tavolino di appoggio rivestito interamente 
in pelle, con vassoio girevole.
Side table entirely covered in leather, with 
a swivel tray.

Altezza 65 cm 
Dimensioni base 31 x 19 cm
Dimensioni vassoio 26 x 15 cm
Height: 65 cm
Base dimensions: 31 x 19 cm
Tray dimensions: 26 x 15 cm

LA GOCCIA
5. 6. 15. 

Imbottitura: gomma indeformabile con 
rivestimento in Dacron. Cuscini: gomma 
indeformabile con rivestimento in Dacron, 
disponibili in opzioni morbidi, medi o 
rigidi. Struttura: legno curvato in betulla. 
Personalizzazione: su richiesta, il prodotto 
può essere realizzato in due diverse qualità 
o colori di pelle.
Padding: non-deformable foam with 
Dacron lining. Cushions: non-deformable 
foam with Dacron lining, available in soft, 
medium, or firm options. Structure: bent 
birch wood. Customization: upon request, 
the product can be made in two different 
qualities or colors of leather.

Larghezza 80 cm
Profondità 60 cm
Altezza 49 cm
Width 80 cm
Depth 60 cm
Height 49 cm
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LEGEND

SUPER G 

Design: lampada da terra ad arco con 
paralume in pergamena. Struttura: legno 
curvato sottile, ma resistente, realizzato in 
noce Canaletto.
Design: arch floor lamp with a parchment 
shade. Structure: thin, yet durable curved 
wood, made of Canaletto walnut.

Larghezza  45 cm
Profondità 86 cm
Altezza 170 cm
Width 45 cm
Depth 86 cm
Height 170 cm
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LIFETREE Table, POLO Poufs 
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Il posto per migliorare
il mondo è innanzitutto nel proprio cuore,

nella propria testa e nelle proprie mani.
The place to improve

the world is first in one’s own heart
and head and hands.
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LIFETREE Table, ROMEO Library, POLO Pouf
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POLO Pouf
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Il lavoro manuale è il luogo dove 
l’uomo e il mondo si incontrano, 

dove la materia acquisisce 
la sua vera libertà.

Handwork is the place where man 
and the world meet, where matter 

acquires its true freedom.
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LIFETREE Table, ROMEO Library, POLO Pouf
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LIFETREE

Tavolo rotondo di design per sale da 
pranzo e ambienti di rappresentanza. 
Struttura: base scultorea in noce Canaletto 
e base in acciaio. Piano: disponibile 
in marmo (Calacatta o Sahara Noir) e 
cristallo, legno e cristallo, o interamente 
in cristallo, anche bisellato. Le materie 
naturali variano visibilmente ed eventuali 
imperfezioni possono subire un processo 
di resinatura. Dettagli: piastra incisa 
“Mascheroni srl made in Italy”.
Round design table for dining rooms and 
representative spaces. Structure: sculptural 
base in Canaletto walnut and steel base. 
Top: available in marble (Calacatta or 
Sahara Noir) and glass, wood and glass, 
or entirely in glass, including bevelled. 
Natural materials vary visibly and possible 
imperfections may undergo a resin coating 
process. Details: engraved “Mascheroni srl 
made in Italy” plate.

Diametro disponibile fino a 180 cm 
Altezza 80 cm 
Available diameter up to 180 cm
Height 80 cm

POLO 
5. 15.

Seduta imbottita. Design: base cilindrica 
compatta e schienale con apertura 
centrale. Struttura: legno massiccio. 
Imbottitura: gomma indeformabile 
con rivestimento in dacron. 
Personalizzazione: realizzabile su misura, 
con possibilità di rivestimento in due 
diverse qualità o colori di pelle.
Upholstered seat. Design: compact 
cylindrical base and backrest with a 
central opening. Structure: solid wood. 
Padding: non-deformable foam rubber 
with a Dacron covering. Customization: can 
be custom-made and upholstered in two 
different leather qualities or colors.

Larghezza 60 cm 
Profondità 57 cm
Altezza 77 cm 
Profondità seduta 48 cm
 Larghezza seduta 51 cm
Width 60 cm 
Depth 57 cm
Height 77 cm 
Seat depth 48 cm
Seat width 51 cm

ROMEO

Mobile libreria a giorno bifacciale 
componibile con espositore centrale 
rivestito in pelle e ripiani in legno regolabili.
Struttura: multistrato lastronato, disponibile 
in varie essenze e finiture “Mascheroni 
Wood Colour System”. Base e top con 
placche in fusione di bronzo. Illuminazione: 
LED Kit. Varianti: A (cornice in pelle, 
interno e retro in legno); B (cornice e 
interno in pelle, retro in legno); C (cornice, 
interno e retro in pelle). Personalizzazione: 
realizzabile su misura.
Modular double-sided open bookcase 
with central leather-covered display and 
adjustable wooden shelves. Structure: 
veneered plywood, available in various 
finishes from the “Mascheroni Wood Colour 
System”. Base and top with cast bronze 
plates. Lighting: LED Kit.
Options: A (leather frame, wood interior and 
back); B (leather frame and interior, wood 
back); C (leather frame, interior, and back). 
Customization: available made to measure.

Larghezza 193 cm
Profondità 50 cm
Altezza 240 cm
Width 193 cm
Depth 50 cm
Height 240 cm 
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Nel lusso autentico non c’è 
ostentazione, ma profondità: 

è il segno di una cura 
che sfida l’effimero.

In true luxury, there is no 
ostentation, but depth: it is the mark 

of care that defies the ephemeral.
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Un oggetto artigianale racchiude 
il ritmo del tempo, il tocco del suo 
creatore, il peso della sua storia.
A handcrafted object embodies 

the rhythm of time, the touch of its 
creator, and the weight of its history.
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Ciò che è stato fatto per durare 
non teme il tempo: lo accoglie, lo 
trasforma, ne diventa testimone.

What is made to last does not fear 
time: it embraces it, transforms it, 

and becomes its witness.



61

MASCHERONI | GRAND MASTER OFFICE

MILLENNIUM Conference, MILLENNIUM
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GRAND MASTER DESK

Scrivania in legno massello di noce 
canaletto caratterizzato da una finitura 
artigianale con venature naturali, 
impreziosita nel top e nel frontale da 
pannelli in pelle. Personalizzazione: può 
essere equipaggiata con componenti 
elettronici su richiesta e realizzata su 
misura. 
Desk in solid Canaletto walnut wood 
characterized by a handcrafted finish 
with natural grains, embellished on 
the top and front with leather panels. 
Customization: can be equipped with 
electronic components upon request and 
made to measure.
Larghezza 270 cm
Profondità 110 cm
Altezza 80 cm 
Width 270 cm
Depth 110 cm
Height 80 cm

GRAND MASTER BOOKCASE

Mobile contenitore in legno massello di 
noce canaletto con finitura artigianale e 
venature naturali. Illuminazione: dotato 
di LED Kit. Personalizzazione: possibilità 
di produzione su misura con preventivo 
su richiesta. 
Storage cabinet in solid Canaletto walnut 
wood with handcrafted finish and natural 
grains. Lighting: equipped with LED Kit. 
Customization: possibility of custom-
made production with quotation on 
request.
Larghezza 280 cm
Profondità 64 cm
Altezza 230 cm
Width 280 cm 
Depth 64 cm 
Height 230 cm 

GRAND MASTER CUPBOARD

Mobile contenitore in legno massello 
di noce canaletto caratterizzato da 
una finitura artigianale con venature 
naturali. Personalizzazione: possibilità di 
produzione su misura con preventivo su 
richiesta. 
Storage cupboard in solid Canaletto 
walnut wood characterized by a 
handcrafted finish with natural grains. 
Customization: possibility of custom-
made production with quotation on 
request.
Larghezza 280 cm 
Profondità 64 cm 
Altezza 71 cm 
Width 280 cm 
Depth 64 cm 
Height 71 cm 
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1

1 - Legno massiccio
 - Solid wood

2

2 - Cinghie elastiche
 - Elastic Belts

3 elloM  - 
sgnirpS  - 

3

4 enirC  - 
 - Vegetable hair

4

5  ammog ni erutittobmI  - 
   indeformabile con 
   rivestimento in Dacron

 maof elbamrofed-noN  - 
    rubber upholsteries 
    with Dacron covering5

6 - Cuscini gomma   
    indeformabile con  
    rivestimento in   
    Dacron. Possibilità  
    morbidi - medi - rigidi.
 - Cushions foam rubber  
    non-deformable with  
    Dacron covering. 
    Possibilities: soft -  
    medium - hard

6

7 amuip inicsuC   - 
 - Feather cushions

7

8 - Legno massiccio  
    scolpito a mano

 devrac dnah diloS  - 
wood

8

9 - Girevole
 - Revolving

9

10 azzetla ni elibalogeR  - 
tnemtsujda thgieH  - 

10

11 elibaloger etnalucsaB  - 
tnemtsujda noitisoP  - 

11

12 ottel àtilibissoP  - 
sdeb rof oslA  - 

12

13

13 - Frangia in pelle 
    intrecciata a mano
 - Hand-woven leather  
    fringe

14

14 onam a oticuC  - 
 - Sewed by hand

15 - Curvati in betulla
 - Birch shaped wood

15
16 - Syncro mechanism

16
17 - Motore elettrico 
     enigne cirtcelE  -

17

18 - Telaio in acciaio 
     emarf leetS  -

18
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CASA DEGLI DEI

Struttura: legno nelle finiture Canaletto e 
Rovere Thermo. Design: aspetto flottante, 
design puro e minimale. Base tavolini: 
laccata Nero opaco con piedini livellatori. 
Personalizzazione: disponibilità di 
realizzazione su misura.
Structure: wood in Canaletto and 
Thermo Oak finishes. Design: floating 
appearance, pure and minimalist design. 
Table Base: lacquered matte black with 
leveling feet. Customizatıon: made-to-
measure options available.

Larghezza 80 cm / 60 cm
Profondità 80 cm / 60 cm
Altezza 25 cm / 40 cm
Width 80 cm / 60 cm
Depth 80 cm / 60 cm
Height 25 cm / 40 cm
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BELLINI HARRY 
6. 15.

Collezione composta da poltrona 
e divani di diverse dimensioni. E’ 
caratterizzata sui fianchi da una scocca 
in pelle traforata che ricorda la storica 
lavorazione “paglia di vienna”.
Collection consisting of an armchair and 
sofas of different sizes. It is characterized 
on the sides by a perforated leather shell 
that recalls the historical ‘Vienna straw’ 
workmanship.

Larghezza poltrona 110 cm
Larghezza divani 175 - 240 cm 
Profondità 95 cm 
Altezza 76 cm
Altezza seduta 40 cm 
Profondità seduta 56 cm 
Larghezza seduta 67 - 125 - 190 cm
Armchair width: 110 cm
Sofa width: 175–240 cm
Depth: 95 cm
Height: 76 cm
Seat height: 40 cm
Seat depth: 56 cm
Seat width: 67–125–190 cm

BELLINI HARRY 
6. 15.

Collezione composta da poltrona 
e divani di diverse dimensioni. E’ 
caratterizzata sui fianchi da una scocca 
in pelle traforata che ricorda la storica 
lavorazione “paglia di vienna”.
Collection consisting of an armchair and 
sofas of different sizes. It is characterized 
on the sides by a perforated leather shell 
that recalls the historical ‘Vienna straw’ 
workmanship.

Larghezza poltrona 110 cm
Larghezza divani 175 - 240 cm 
Profondità 95 cm 
Altezza 76 cm
Altezza seduta 40 cm 
Profondità seduta 56 cm 
Larghezza seduta 67 - 125 - 190 cm
Armchair width: 110 cm
Sofa width: 175–240 cm
Depth: 95 cm
Height: 76 cm
Seat height: 40 cm
Seat depth: 56 cm
Seat width: 67–125–190 cm

MILLENIUM CONFERENCE
5. 9. 10. 15. 

La collezione è definita da un innovativo 
sistema strutturale e visivo: un’unità 
modulare di contenimento che diventa 
l’inconfondibile firma estetica di ogni seduta. 
Questo elemento, filo conduttore tra linee e 
destinazioni d’uso differenti, offre un’assoluta 
libertà progettuale. I moduli sono declinabili 
in pura Pelle Mascheroni, in resistente cuoio 
con cuciture a vista, in pregiate essenze di 
Ebano o noce Canaletto, e in acciaio per le 
esclusive configurazioni outdoor. Disponibile 
con base in legno o acciaio.
The collection is defined by an innovative 
structural and visual system: a modular 
containment shell that becomes the 
unmistakable aesthetic signature of each 
seat. This element, the common thread 
linking diverse designs and uses, offers 
absolute design freedom. The modules 
are available in pure Mascheroni Leather, 
durable saddle leather with visible stitching, 
precious Ebony of Canaletto walnut 
wood, and steel for exclusive outdoor 
configurations. Available with wooden or 
steel base.

Larghezza 78 cm 
Profondità 84 cm 
Altezza braccioli 65 - 72 cm
Altezza seduta 50 - 57 cm 
Profondità seduta 51 cm
Larghezza seduta 56 cm 
Width 78 cm 
Depth 84 cm 
Armrest height 65–72 cm
Seat height 50–57 cm 
Seat depth 51 cm
Seat width 56 cm
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MILLENNIUM 
5. 9. 10. 15. 

La collezione è definita da un innovativo 
sistema strutturale e visivo: un’unità modulare 
di contenimento che diventa l’inconfondibile 
firma estetica di ogni seduta. Questo elemento, 
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configurazioni outdoor. Disponibile con base 
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by an innovative structural and visual system: 
a modular containment shell that becomes 
the unmistakable aesthetic signature of each 
seat. This element, the common thread linking 
diverse designs and uses, offers absolute 
design freedom. The modules are available 
in pure Mascheroni Leather, durable saddle 
leather with visible stitching, precious Ebony of 
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Larghezza 78 cm
Profondità 84 cm
Altezza 110 - 117 cm
Altezza braccioli 65 - 72 cm 
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Depth 84 cm
Height 110–117 cm
Armrest height 65–72 cm
Seat height 50–57 cm
Seat depth 51 cm
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QUIETE SBR Armchairs



LEGEND

79

1

1 - Legno massiccio
 - Solid wood

2

2 - Cinghie elastiche
 - Elastic Belts

3 elloM  - 
sgnirpS  - 

3

4 enirC  - 
 - Vegetable hair

4

5  ammog ni erutittobmI  - 
   indeformabile con 
   rivestimento in Dacron

 maof elbamrofed-noN  - 
    rubber upholsteries 
    with Dacron covering5

6 - Cuscini gomma   
    indeformabile con  
    rivestimento in   
    Dacron. Possibilità  
    morbidi - medi - rigidi.
 - Cushions foam rubber  
    non-deformable with  
    Dacron covering. 
    Possibilities: soft -  
    medium - hard

6

7 amuip inicsuC   - 
 - Feather cushions

7

8 - Legno massiccio  
    scolpito a mano

 devrac dnah diloS  - 
wood

8

9 - Girevole
 - Revolving

9

10 azzetla ni elibalogeR  - 
tnemtsujda thgieH  - 

10

11 elibaloger etnalucsaB  - 
tnemtsujda noitisoP  - 

11

12 ottel àtilibissoP  - 
sdeb rof oslA  - 

12

13

13 - Frangia in pelle 
    intrecciata a mano
 - Hand-woven leather  
    fringe

14

14 onam a oticuC  - 
 - Sewed by hand

15 - Curvati in betulla
 - Birch shaped wood

15
16 - Syncro mechanism

16
17 - Motore elettrico 
     enigne cirtcelE  -

17

18 - Telaio in acciaio 
     emarf leetS  -

18

 

1

1 - Legno massiccio
 - Solid wood

2

2 - Cinghie elastiche
 - Elastic Belts

3 elloM  - 
sgnirpS  - 

3

4 enirC  - 
 - Vegetable hair

4

5  ammog ni erutittobmI  - 
   indeformabile con 
   rivestimento in Dacron

 maof elbamrofed-noN  - 
    rubber upholsteries 
    with Dacron covering5

6 - Cuscini gomma   
    indeformabile con  
    rivestimento in   
    Dacron. Possibilità  
    morbidi - medi - rigidi.
 - Cushions foam rubber  
    non-deformable with  
    Dacron covering. 
    Possibilities: soft -  
    medium - hard

6

7 amuip inicsuC   - 
 - Feather cushions

7

8 - Legno massiccio  
    scolpito a mano

 devrac dnah diloS  - 
wood

8

9 - Girevole
 - Revolving

9

10 azzetla ni elibalogeR  - 
tnemtsujda thgieH  - 

10

11 elibaloger etnalucsaB  - 
tnemtsujda noitisoP  - 

11

12 ottel àtilibissoP  - 
sdeb rof oslA  - 

12

13

13 - Frangia in pelle 
    intrecciata a mano
 - Hand-woven leather  
    fringe

14

14 onam a oticuC  - 
 - Sewed by hand

15 - Curvati in betulla
 - Birch shaped wood

15
16 - Syncro mechanism

16
17 - Motore elettrico 
     enigne cirtcelE  -

17

18 - Telaio in acciaio 
     emarf leetS  -

18

 

79

MASCHERONI | NEWS 2026 LEGEND

1

1 - Legno massiccio
 - Solid wood

2

2 - Cinghie elastiche
 - Elastic Belts

3 elloM  - 
sgnirpS  - 

3

4 enirC  - 
 - Vegetable hair

4

5  ammog ni erutittobmI  - 
   indeformabile con 
   rivestimento in Dacron

 maof elbamrofed-noN  - 
    rubber upholsteries 
    with Dacron covering5

6 - Cuscini gomma   
    indeformabile con  
    rivestimento in   
    Dacron. Possibilità  
    morbidi - medi - rigidi.
 - Cushions foam rubber  
    non-deformable with  
    Dacron covering. 
    Possibilities: soft -  
    medium - hard

6

7 amuip inicsuC   - 
 - Feather cushions

7

8 - Legno massiccio  
    scolpito a mano

 devrac dnah diloS  - 
wood

8

9 - Girevole
 - Revolving

9

10 azzetla ni elibalogeR  - 
tnemtsujda thgieH  - 

10

11 elibaloger etnalucsaB  - 
tnemtsujda noitisoP  - 

11

12 ottel àtilibissoP  - 
sdeb rof oslA  - 

12

13

13 - Frangia in pelle 
    intrecciata a mano
 - Hand-woven leather  
    fringe

14

14 onam a oticuC  - 
 - Sewed by hand

15 - Curvati in betulla
 - Birch shaped wood

15
16 - Syncro mechanism

16
17 - Motore elettrico 
     enigne cirtcelE  -

17

18 - Telaio in acciaio 
     emarf leetS  -

18

 

1

1 - Legno massiccio
 - Solid wood

2

2 - Cinghie elastiche
 - Elastic Belts

3 elloM  - 
sgnirpS  - 

3

4 enirC  - 
 - Vegetable hair

4

5  ammog ni erutittobmI  - 
   indeformabile con 
   rivestimento in Dacron

 maof elbamrofed-noN  - 
    rubber upholsteries 
    with Dacron covering5

6 - Cuscini gomma   
    indeformabile con  
    rivestimento in   
    Dacron. Possibilità  
    morbidi - medi - rigidi.
 - Cushions foam rubber  
    non-deformable with  
    Dacron covering. 
    Possibilities: soft -  
    medium - hard

6

7 amuip inicsuC   - 
 - Feather cushions

7

8 - Legno massiccio  
    scolpito a mano

 devrac dnah diloS  - 
wood

8

9 - Girevole
 - Revolving

9

10 azzetla ni elibalogeR  - 
tnemtsujda thgieH  - 

10

11 elibaloger etnalucsaB  - 
tnemtsujda noitisoP  - 

11

12 ottel àtilibissoP  - 
sdeb rof oslA  - 

12

13

13 - Frangia in pelle 
    intrecciata a mano
 - Hand-woven leather  
    fringe

14

14 onam a oticuC  - 
 - Sewed by hand

15 - Curvati in betulla
 - Birch shaped wood

15
16 - Syncro mechanism

16
17 - Motore elettrico 
     enigne cirtcelE  -

17

18 - Telaio in acciaio 
     emarf leetS  -

18

 

QUIETE SBR
5. 6. 15. 18. 19.

Poltrona definita da un innovativo 
sistema strutturale e visivo: un’unità 
modulare di contenimento che diventa 
la firma estetica di ogni seduta. Questo 
elemento garantisce ampia libertà 
progettuale. I moduli sono disponibili in 
Pelle Mascheroni, cuoio con cuciture a 
vista, essenze pregiate di ebano o noce 
Canaletto, e in acciaio per configurazioni 
outdoor. Struttura interna: telaio in acciaio 
e legno curvato di betulla. Base: alluminio 
pressofuso. Imbottitura e cuscini: gomma 
indeformabile rivestita in Dacron, con 
portanza morbida, media o rigida.
The collection features an innovative 
structural and visual system: a modular 
containment shell that defines each 
seat’s aesthetic identity, offering great 
design flexibility. Modules are available 
in Mascheroni leather, saddle leather 
with visible stitching, ebony or Canaletto 
walnut, and steel for outdoor use.Internal 
structure: steel frame and shaped birch 
wood. Base: die-cast aluminum. Padding 
and cushions: non-deformable foam with 
Dacron covering, available in soft, medium, 
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Larghezza 100 cm
Profondità 65 cm 
Altezza 97 cm 
Profondità seduta 56 cm
Larghezza seduta 60 cm
Width 100 cm
Depth 65cm
Height 97 cm
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1

1 - Legno massiccio
 - Solid wood

2

2 - Cinghie elastiche
 - Elastic Belts

3 elloM  - 
sgnirpS  - 

3

4 enirC  - 
 - Vegetable hair

4

5  ammog ni erutittobmI  - 
   indeformabile con 
   rivestimento in Dacron

 maof elbamrofed-noN  - 
    rubber upholsteries 
    with Dacron covering5

6 - Cuscini gomma   
    indeformabile con  
    rivestimento in   
    Dacron. Possibilità  
    morbidi - medi - rigidi.
 - Cushions foam rubber  
    non-deformable with  
    Dacron covering. 
    Possibilities: soft -  
    medium - hard

6

7 amuip inicsuC   - 
 - Feather cushions

7

8 - Legno massiccio  
    scolpito a mano

 devrac dnah diloS  - 
wood

8

9 - Girevole
 - Revolving

9

10 azzetla ni elibalogeR  - 
tnemtsujda thgieH  - 

10

11 elibaloger etnalucsaB  - 
tnemtsujda noitisoP  - 

11

12 ottel àtilibissoP  - 
sdeb rof oslA  - 

12

13

13 - Frangia in pelle 
    intrecciata a mano
 - Hand-woven leather  
    fringe

14

14 onam a oticuC  - 
 - Sewed by hand

15 - Curvati in betulla
 - Birch shaped wood

15
16 - Syncro mechanism

16
17 - Motore elettrico 
     enigne cirtcelE  -

17

18 - Telaio in acciaio 
     emarf leetS  -

18
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SYMETRICA
5. 15. 18.

La collezione è definita da un innovativo 
sistema strutturale e visivo: un’unità 
modulare di contenimento che diventa 
l’inconfondibile firma estetica di ogni 
seduta. Questo elemento, filo conduttore 
tra linee e destinazioni d’uso differenti, 
offre un’assoluta libertà progettuale. I 
moduli sono declinabili in pura Pelle 
Mascheroni, in resistente cuoio con 
cuciture a vista, in pregiate essenze di 
Ebano o noce Canaletto, e in acciaio per le 
esclusive configurazioni outdoor. Struttura 
interna: telaio in acciaio e curvati in betulla. 
Imbottitura: gomma indeformabile con 
rivestimento in Dacron.
The collection is defined by an innovative 
structural and visual system: a modular 
containment shell that becomes the 
unmistakable aesthetic signature of each 
seat. This element, the common thread 
linking diverse designs and uses, offers 
absolute design freedom. The modules 
are available in pure Mascheroni Leather, 
durable saddle leather with visible 
stitching, precious Ebony or Canaletto 
walnut wood, and steel for exclusive 
outdoor configurations. Internal structure: 
steel frame and birch shaped wood. 
Padding: non-deformable foam rubber 
upholsteries with Dacron covering.

Larghezza 200 cm
Profondità 65 cm
Altezza 46 cm
Width 200 cm
Depth 65 cm
Height46 cm
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MILLENIUM CONFERENCE
5. 9. 10. 15. 

La collezione è definita da un innovativo 
sistema strutturale e visivo: un’unità 
modulare di contenimento che diventa 
l’inconfondibile firma estetica di ogni 
seduta. Questo elemento, filo conduttore 
tra linee e destinazioni d’uso differenti, 
offre un’assoluta libertà progettuale. I 
moduli sono declinabili in pura Pelle 
Mascheroni, in resistente cuoio con 
cuciture a vista, in pregiate essenze di 
Ebano o noce Canaletto, e in acciaio 
per le esclusive configurazioni outdoor. 
Disponibile con base in legno o acciaio.
The collection is defined by an innovative 
structural and visual system: a modular 
containment shell that becomes the 
unmistakable aesthetic signature of each 
seat. This element, the common thread 
linking diverse designs and uses, offers 
absolute design freedom. The modules 
are available in pure Mascheroni Leather, 
durable saddle leather with visible 
stitching, precious Ebony or Canaletto 
walnut wood, and steel for exclusive 
outdoor configurations. Available with 
wooden or steel base.

Larghezza 78 cm 
Profondità 84 cm 
Altezza braccioli 65 - 72 cm
Altezza seduta 50 - 57 cm 
Profondità seduta 51 cm
Larghezza seduta 56 cm 
Width 78 cm 
Depth 84 cm 
Armrest height 65–72 cm
Seat height 50–57 cm 
Seat depth 51 cm
Seat width 56 cm
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MILLENNIUM 
5. 9. 10. 15. 

La collezione è definita da un innovativo 
sistema strutturale e visivo: un’unità 
modulare di contenimento che diventa 
l’inconfondibile firma estetica di ogni 
seduta. Questo elemento, filo conduttore 
tra linee e destinazioni d’uso differenti, 
offre un’assoluta libertà progettuale. I 
moduli sono declinabili in pura Pelle 
Mascheroni, in resistente cuoio con 
cuciture a vista, in pregiate essenze di 
Ebano o noce Canaletto, e in acciaio 
per le esclusive configurazioni outdoor. 
Disponibile con base in legno o acciaio. 
The collection is defined by an innovative 
structural and visual system: a modular 
containment shell that becomes the 
unmistakable aesthetic signature of each 
seat. This element, the common thread 
linking diverse designs and uses, offers 
absolute design freedom. The modules 
are available in pure Mascheroni Leather, 
durable saddle leather with visible 
stitching, precious Ebony of Canaletto 
walnut wood, and steel for exclusive 
outdoor configurations. Available with 
wooden or steel base.

Larghezza 78 cm
Profondità 84 cm
Altezza 110 - 117 cm
Altezza braccioli 65 - 72 cm 
Altezza seduta 50 - 57 cm 
Profondità seduta 51 cm 
Larghezza seduta 56 cm 
Width 78 cm
Depth 84 cm
Height 110–117 cm
Armrest height 65–72 cm
Seat height 50–57 cm
Seat depth 51 cm
Seat width 56 cm
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    with Dacron covering5

6 - Cuscini gomma   
    indeformabile con  
    rivestimento in   
    Dacron. Possibilità  
    morbidi - medi - rigidi.
 - Cushions foam rubber  
    non-deformable with  
    Dacron covering. 
    Possibilities: soft -  
    medium - hard

6

7 amuip inicsuC   - 
 - Feather cushions

7

8 - Legno massiccio  
    scolpito a mano

 devrac dnah diloS  - 
wood

8

9 - Girevole
 - Revolving

9

10 azzetla ni elibalogeR  - 
tnemtsujda thgieH  - 

10

11 elibaloger etnalucsaB  - 
tnemtsujda noitisoP  - 

11

12 ottel àtilibissoP  - 
sdeb rof oslA  - 

12

13

13 - Frangia in pelle 
    intrecciata a mano
 - Hand-woven leather  
    fringe

14

14 onam a oticuC  - 
 - Sewed by hand

15 - Curvati in betulla
 - Birch shaped wood

15
16 - Syncro mechanism

16
17 - Motore elettrico 
     enigne cirtcelE  -

17

18 - Telaio in acciaio 
     emarf leetS  -

18
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PANTHERE
15. 18. 19. 

La collezione è definita da un innovativo 
sistema strutturale e visivo: un’unità 
modulare di contenimento che diventa 
l’inconfondibile firma estetica di ogni 
seduta. Questo elemento, filo conduttore 
tra linee e destinazioni d’uso differenti, 
offre un’assoluta libertà progettuale. I 
moduli sono declinabili in pura Pelle 
Mascheroni, in resistente cuoio con 
cuciture a vista, in pregiate essenze di 
Ebano o noce Canaletto, e in acciaio per le 
esclusive configurazioni outdoor. 
The collection is defined by an innovative 
structural and visual system: a modular 
containment shell that becomes the 
unmistakable aesthetic signature of each 
seat. This element, the common thread 
linking diverse designs and uses, offers 
absolute design freedom. The modules 
are available in pure Mascheroni Leather, 
durable saddle leather with visible 
stitching, precious Ebony or Canaletto 
walnut wood, and steel for exclusive 
outdoor configurations.

Larghezza 180 cm
Profondità 63 cm
Altezza 92 cm 
Larghezza seduta 60 cm
 Width 180 cm 
Depth 63 cm 
Height 92 cm 
Seat width 60 cm
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WONDERFUL Chaise Longue
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WONDERFUL Chaise Longue

LEGEND
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WONDERFUL 
15. 18. 19.  
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JAZZ SO WHAT

Possibilità di produzione su misura. 
Optional: mensole in pelle, legno o cristallo; 
base in acciaio. 
Possibility of custom-made production. 
Optional: leather, wood, or glass shelves; 
steel base.

Larghezza 270 cm
 Profondità 100 cm
 Altezza 245 cm
Width 270 cm 
Depth 100 cm 
Height 245 cm 
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